INSTRUKCJA
USER MANUAL

ZASILACZE HERMETYCZNE LED
LED WATERPROOF POWER SUPPLIES

NIEBIESKI/BLUE N
BRAZOWY/BROWN L

ZIELONO-Z0tTY
GREEN/YELLOW

WEJSCIE/INTPUT 220V

OSTRZEZENIE

h

1. Odtacz zasilanie przed rozy iem prac i h lub konserwacyj
2.Zapewnij wentylacje wokat zasilacza i nie ktadz na nim zadnych przedmmtnw Zrnd&a
ciepta powinny znajdowac sig co najmniej 15 cm od zasilacza.

3.Przy wysokich obciazeniach zachowaj zapas 5-10% mocy i zapewnij odpowiednia
wentylacje.

4.Przewody wejéciowe: niebieski (neutralny) i brazowy (fazowy, +); przewody wyjéciowe:
czerwony (+) i czarny (-). Mleprawuﬂnwe podtaczenie spali zasilacz i uniewaini gwarancje.
5 y prad g go/przyty go przewodu musi by¢ rowny lub wyzszy niz
nominalny prqd urzadzenia.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICZNYCH ANI USZKODZEN POWSTALYCH
W WYNIKU NIEWEASCIWEJ INSTALACJI | UZYTKOWANIA.

a) Podtacz przewdd uziemiajacy (zielony lub zielono-zétty) do przewodu uziemiajacego
zasilacza LED, chyba Ze urzadzenie oznaczone jest jako klasa Il i nie wymaga uziemienia.
b) Podtacz przewdd fazowy (czarny lub brazowy) do przewodu fazowego zasilacza LED.

¢) Podtacz przewdd neutralny (biaty lub niebieski) do przewodu neutralnego zasilacza LED.
d) Podtacz przewody wyjsciowe do zasilacza: czerwony (+) i czarny () dla napigcia 12V/24V
OC.

Aby zapewnic prawidtowe dziatanie zasilacza, nalezy regularnie go konserwowac. Przed
czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania. Uzywaj migkkiej, wilgotnej Sciereczki

i unikaj $rodkdw zracych oraz strumienia wody. Zapewnij swobodny przeptyw powietrza,
poniewaz urzadzenie moze sig nagrzewac. W razie zadziatania zabezpieczenia, odtacz
zasilanie i odczekaj kilka minut przed ponownym wtgczeniem. Nieprzestrzeganie
instrukcji skutkuje utrata gwarancji i moze prowadzic do powaznych zagrozen

FR
AVERTISSEMENT

1. Avant toute installation ou maintenance, débranchez l'alimentation.

2. Assurez-vous d'une ventilation autour de 'alimentation et ne placez pas d'objets
dessus. Les sources de chaleur doivent se trouver a au moins 15 cm de ['alimentation.
3.En cas de fortes charges, laissez une marge de 5 4 10 % de puissance et assurez une
ventilation adéquate.

4. Fils d'entrée : bleu (neu!re) et marron (phase +); fils de sortie : rouge (+) et noir (-).
Une i |nversee il ion et annulera la garantle

5. Lintensité le du fil princip ',' 1é ire doit étre égale ou supérieure a
lintensité nominale de U'appareil.

A GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES NI LES DOMMAGES RESULTANT
D'UN MONTAGE OU D'UNE UTILISATION INCORRECTS.

a) Connectez le fil de mise a la terre (vert ou vert-jaune) au fil de mise a la terre de
l'alimentation LED, sauf si 'appareil est marqué comme classe Il et ne nécessite pas de
mise  la terre.

b) Connectez le fil de phase (noir ou marron) au il de phase de l'alimentation LED.

¢) Connectez le fil neutre (blanc ou bleu) au fil neutre de l'alimentation LED.

d) Connectez les fils de sortie & Ualimentation : rouge (+) et noir (-) pour une tension

de 12V/24V DC.

Pour assurer le bon fonctionnement de 'alimentation, un entretien régulier est
nécessaire. Avant de nettoyer, débranchez L'appareil de L'alimentation. Utilisez un chiffon
doux et humide et évitez les nettoyants corrosifs et les jets d'eau. Assurez une bonne
circulation de L'air car U'appareil peut chauffer. En cas de déclenchement de la protection,
débranchez L'alimentation et attendez quelques minutes avant de la rallumer. Le non-
respect des instructions entrainera la perte de la garantie et peut entrainer des risques
graves.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

EN
WARNING

1. Before i ion or the power supply.

2. Ensure ventilation around the power supply and do not place objects on it. Heat sources
should be at least 15 cm away from the power supply.

3. With high loads, leave a 5-10% power buffer and provide adequate ventilation.

4. Input wires: blue (neutral) and brown (live, +); output wires: red (+) and black (-).
Reversing the connection will burn out the power supply and void the warranty.

5. The current rating of the main/additional wire must be equal to or greater than the
rated current of the device.

THE WARRANTY DOES NOT COVER MECHANICAL DAMAGE OR DAMAGE RESULTING FROM
INCORRECT INSTALLATION AND OPERATION.

a) Connect the grounding wire (green or green-yellow) to the grounding wire from the LED
power supply unless the device is marked as Class Il and does not require grounding.

b) Connect the live wire (black or brown) to the live wire from the LED power supply.

c) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire from the LED power supply.
d) Connect the output wires to the power supply: red (+) and black (-) for 12V/24V DC
voltage.

To ensure the proper functioning of the power supply, regular maintenance is required.
Before cleaning, disconnect the device from the power supply. Use a soft, damp cloth and
avoid abrasive cleaners and water jets. Ensure free airflow as the device may heat up. If
the protection activates, disconnect the power and wait a few minutes before switching it
on again. Failure to follow the instructions will result in the loss of warranty and may
lead to serious hazards.

ES

ADVERTENCIA

1. Antes de realizar instalaciones o mantenimiento, desconecte la alimentacion.

2. Asegrese de que haya ventilacion alrededor de la fuente de alimentacidn y no cologue
objetos sobre ella. Las fuentes de calor deben estar a al menos 15 cm de la fuente de
alimentacidn.

4. Con cargas altas, deje un margen del 5-10% de la potencia y asegure una ventilacion
adecuada. Cables de entrada: azul (neutro) y marron (fase, +); cables de salida: rojo (+)
y negro (-). Conectar incorrectamente quemara la fuente de alimentacin y anulara la
garantia.

5. La corriente nominal del cable principal/adicional debe ser igual o mayor que la
corriente nominal del dispositivo.

LA GARANTA NO CUBRE DARIOS MECANICOS NI DAROS DERIVADOS DE UNA INSTALACION Y
OPERACIGN INCORRECTAS

a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente de
alimentacidn LED, a menos que el dispositivo esté marcado como Clase Il y no requiera
conexidn a tierra.

b) Conecte el cable de fase (negro o marrdn) al cable de fase de la fuente de alimentacidn

c) C‘onecte el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la fuente de alimentacicn

d) Conecte los cables de salida a la fuente de alimentacidn: rojo (+) y negro (-) para una
tension de 12V/24V DC.

Para asegurar el correcto funcionamiento de a fuente de alimentacidn, se requiere
un mantenimiento regular. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la fuente

de alimentacidn. Utilice un pafio suave y himedo y evite limpiadores corrosivos y
chorros de agua. Asegure un flujo de aire libre, ya que el dispositivo puede calentarse.
En caso de que se active la proteccion, desconecte la alimentacidn y espere unos
minutos antes de encenderlo de nuevo. No seguir las instrucciones resultard en la
pérdida de la garantia y puede causar riesgos graves.

ec@light

WYJSCIE/QUTPUT DC 12V/24V

CZERWONY/RED +
CZARNY/BLACK -

DE
WARNUNG

1. Trennen Sie vor Installations- oder Wartungsarbeiten die Stromversorgung.

2. Stellen Sie eine Beliiftung um das Netzteil sicher und legen Sie keine Gegenstande
darauf. Warmequellen sollten mindestens 15 cm vom Netzteil entfernt sein.

3. Bei hohen Lasten einen Puffer von 5-10 % der Leistung lassen und eine angemessene
Beliiftung sicherstellen.

4. Eingangsleitungen: Blau (Neutralleiter) und Braun (Phase, +); Ausgangsleitungen: Rot (+)
und Schwarz (-). Ein falsches AnschlieBen kann das Netzteil beschadigen und die Garantie
erlgschen lassen.

5. Der Nennstrom des Haupt-/Zusatzkabels muss gleich oder hdher sein als der
Nennstrom des Gerates.

DIE GARANTIE DECKT KEINE MECHANISCHEN SCHADEN ODER SCHADEN, DIE DURCH FALSCHE
INSTALLATION UND BETRIEB ENTSTEHEN.

a) Verbinden Sie den Erdungsdraht (griin oder griin-gelb) mit dem Erdungsdraht des
LED-Netzteils, es sei denn, das Gerét ist als Klasse Il gekennzeichnet und bendtigt keine
Erdung.

b) SchlieBen Sie den Stromdraht (schwarz oder braun) an den Stromdraht des LED-
Netzteils an.

c) SchlieBen Sie den Neutralleiter (weif oder blau) an den Neutralleiter des LED-Netzteils
an.

d) Verbinden Sie die Ausgangsdrahte mit dem Netzteil: Rot (+) und Schwarz (-) fiir eine
Spannung von 12/24V DC.

Um den ordnungsgemaBen Betrieb des Netzteils zu gewahrleisten, ist eine regelmaBige
Wartung erforderlich. Vor der Reinigung das Gerat vom Stromnetz trennen. Ein weiches,
feuchtes Tuch verwenden und keine aggressiven Reinigungsmittel oder Wasserstrahlen
einsetzen. Sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation, da das Gerat sich erwarmen kann.

Sollte der Schutzmechanismus ausldsen, trennen Sie das Gerat vom Strom und warten
Sie einige Minuten, bevor Sie es wieder ei Die Nichtbeachtung der

£}

IT

AVVERTENZA

1. Prima di procedere con linstallazione o la manutenzione, disconnettere alimentazione.
2. Assicurare una ventilazione attorno all'alii € e non posizionare oggetti su di
esso.

Le fonti di calore devono essere a almeno 15 cm dall'alimentatore.

3. Con carichi elevati, lasciare un margine di potenza del 5-10% e garantire una
ventilazione adeguata.

4. Cavi di ingresso: blu (neutro) e marrone (fase, +); cavi di uscita: rosso (+) e nero (-). Un
collegamento inverso brucera lallmentatnre e annullera la garanzia.

5. La corrente nominale del cavo principale/addizionale deve essere uguale o superiore
alla corrente nominale del dispositivo.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI MECCANICI O DANNI CAUSATI DA INSTALLAZIONI E USI ERRATI.

a) Collegare il filo di messa a terra (verde o giallo-verde) al filo di messa a terra dell
‘alimentatore LED, a meno che il dispositivo non sia contrassegnato come classe Il e non
richieda messa a terra.

b) Collegare il cavo di fase (nero o marrone) al cavo di fase dell'alimentatore LED.

c) Collegare il cavo neutro (bianco o blu) al cavo neutro dell'alimentatore LED.

d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore: rosso (+) e nero (-) per tensione di 12V/24V DC.

Per garantire il corretto funzionamento dell'alimentatore, & necessaria una manutenzione
regolare. Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Utilizzare un
panno morbido e umido ed evitare detergenti corrosivi e getti d'acqua. Garantire un flusso
d'aria libero poiché il dispositivo pud riscaldarsi. In caso di attivazione della protezione,
scollegare l'alimentazione e attendere qualche minuto prima di riaccenderlo. Il mancato
rispetto delle istruzioni comportera la perdita della garanzia e potra causare gravi
pericoli.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska



EN: Waterproof power supply DE: Wasserdichtes Netzteil FR: Alimentation étanche ES: Fuente de alimentacidn impermeable IT: Alimentatore impermeabile DK: Vandtat stromforsyning
NL: Waterdichte voeding SE: Vattentét strmférsérjning FI: Vesitiivis virtaldhde NO: Vanntett stromforsyning CZ: Vodotésny napéjeci zdroj SK: Vodotesny napajaci zdroj HU: Vizallo
tapegység RO: Alimentare impermeabild GR: ABiaBpoyo tpododotiké MK: Bogoornopen wanojyeau SI: Vodoodporni napajalnik HR: Vodootporni napajanje BG: Bogoycroiungo saxpanane
RU: Bogonenponmuaembiii 6ok nutanns UA: Boponenponnkuwii 6nok xuenenns LT: Vandeniui atsparus maitinimo Saltinis LV: Udensizturigs barosanas avots EE: Veekindel toiteallikas

DK
ADVARSEL

1. For installations- eller vedligeholdel bejde, frakobl stromforsyningen.

2. Sorg for ventilation omkring stromforsyningen og laeg ikke genstande pa den.
Varme kilder skal vaere mindst 15 cm vaek fra stromforsyningen.

3. Ved hoje belastninger skal der veere et buffer pa 5-10 % af strommen og sorge for
tilstraekkelig ventilation.

4. Indgangsledninger: bla (neutral) og brun (fase, +); udgangsledninger: rod (+) og sort
(-). Forkert tilslutning vil brande stromforsyningen af og annullere garantien.

5. Nominel strom for hoved-/ekstra ledning skal vre lig med eller hgjere end den
nominelle strom for enheden.

GARANTIEN /EKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER, DER FORARSAGET AF
FORKERT INSTALLATION OG BETJENING.

a) Tilslut jordledningen (gron eller gron-gul) til jordledningen fra LED- stromforsyningen,
medmindre enheden er market som klasse Il og ikke kraver jordforbindelse.

b) Tilslut faseledningen (sort eller brun) til faseledningen fra LED-stromforsyningen.

¢) Tilslut neutralledningen (hvid eller bld) til neutralledningen fra LED- stromforsyningen.
d) Tilslut udgangsledningerne til stromforsyningen: rod (+) og sort (-) for 12V/24V DC
spanding.

For at sikre korrekt funktion af stromforsyningen kraeves regelmassig vedligeholdelse.
For rengoring skal enheden afbrydes fra stromforsyningen. Brug en blod, fugtig klud, og
undga tsende rengoringsmidler og vandstraler. Sorg for fri Luftstrom, da enheden kan
blive varm. Hvis beskyttelsen aktiveres, skal du afbryde stromforsyningen og vente et par
minutter, for du teender igen. Manglende overholdelse af instruktionerne vil medfdre tab
af garanti og kan fore til alvorlige farer.

Fl
VAROITUS

1. Irrota virransydttd ennen asennus- tai hunlt toita.
Varmista ilmanvaihto virtalahteen ympiri ka laita esineitd sen paalle.

Lampalahteiden tulee olla vahintaan 15 cm paassa virtalahteesta.

3. Suurilla kuormilla jata 5-10 % tehopuskuri ja varmista riittava ilmanvaihto.

4. Sisaantulevat johdot: sininen (neutraali) ja ruskea (vaihe, +); ulostulevat johdot:

punainen (+) ja musta (-). Vaard liitanta polttaa virtalahteen ja mitatdi takuun.

5. Ps-flisajohdon nimellisvirran on oltava yhtd suuri tai suurempi kuin laitteen

nimellisvirta.

TAKUU EI KATA MEKAANISIA VAURIOITA TAI VAURIOITA, JOTKA JOHTUVAT VAARASTA
ASENNUKSESTA JA KAYTOSTA.

a) Yhdista (vihre tai vihrea LED-virtalahteen
maadoitusjohtoon, ellei laitetta ole merkitty luokaksi Il eiké se vaadi maadoitusta.

b) Yhdistd vaihejohto (musta tai ruskea) LED-virtaléhteen vaihejohtoon.

c) Yhdista neutraali johto (valkeinen tai sininen) LED-virtalahteen neutraaliin johtoon.
d) Yhdistd ulostulojohdot virtalahteeseen: punainen (+) ja musta (-) 12Vf24V DC -
jannitteelle.

Jotta virtalahteen toiminta olisi aswanmukalsta saannbllinen huolto on tarpeen. Ennen

hdi irrota laite virtalah Kayta pehmedd, kostutettua liinaa ja vélta
syuvyttawa puhdlstusamelta sekd vesuuhmja Varmista vapaa ilmanvaihto, sillé laite voi
kuumentua. Jos suoja aktivoituu, irrota virta ja odota muutama minuutti ennen uudelleen
kaynnistamistd. Ohjeiden noudattamatta jattaminen johtaa takuun menettamiseen ja voi
aiheuttaa vakavia vaaroja.

SK
UPOZORNENIE

1 Pred |nstalacmu alebo ddribou ndpn]te napajanie.

2.1 iléciu okolo napajacieho zdroja a nai ziadne
predmety Zdroje tepla by mali byt minimélne 15 cm od napéjacieho zdroja.

3. Pri vysokych zataziach ponechaijte 5-10% rezervu vykonu a zabezpecte primerand
ventildciu.

4. Vstupné vodice: mudry (nulnvy) a hnedy (faza +); vystupné vodice: cerveny (+) a
cierny (-). Opacné pripojenie spali napéjaci zdroj a spusnhl stratu zaruky

5. Menovity prid hlavného/pridavného vodica musi byt rovny alebo vy$$i neZ menovity
prid zariadenia.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKNUTE NESPRAVNYM MONTAZOM
A PREVADZKOL.

a) Pripojte uzemiovaci vodic (zeleny alebo zelennzlty) k uzemiiovaciemu vodicu od LED
napa]amehn zdroja, pokial nie je zariadenie oznacené ako trieda Il a nevyZaduje
uzemnenie.

b) Pripojte fazu (Sierny alebo hnedy) k vodicu od LED napéjacieho zdroja.

NL
WAARSCHUWING

1. Koppel de stroomvoorziening los voordat u met installatie- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

2. Zorg voor ventilatie rond de voeding en plaats geen voorwerpen erop. Warmtebronnen
moeten minimaal 15 cm van de voeding af staan.

3.Bij hoge belastingen een buffer van 5-10% van de stroom aanhouden en zorgen voor
voldoende ventilatie.

4. Ingangsdraden: hlauw (neutraal) en bruin (fase, f) uitgangen: rood (+) en zwart (-).
Een verkeerde | zal de voeding b gen en de garantie vervallen.

5. De nominale stroom van de hoofd-/extra draad moet gelijk of hoger zijn dan de
nominale stroom van het apparaat.

DE GARANTIE DEKT GEEN MECHANISCHE SCHADE OF SCHADE DIE HEEFT PLAATSGEBONDEN
DOOR ONJUISTE INSTALLATIE EN GEBRUIK.

a) Verbind de aardedraad (groen of groen-geel) met de aardedraad van de LED-
voeding, tenzij het apparaat is gemarkeerd als klasse Il en geen aarding vereist.

b) Verbind de fase-draad (zwart of bruin) met de fase-draad van de LED-voeding.

¢) Verbind de neutrale draad (wit of blauw) met de neutrale draad van de LED-
voeding.

d) Verbind de uitgaande draden met de voeding: rood (+) en zwart (-) voor een spanning
van 12V/24V DC.

0Om een goede werking van de voeding te garanderen, is regelmatig onderhoud vereist.
Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt. Gebruik een zachte,
vochtige doek en vermijd corrosieve schoonmaakmiddelen en waterstralen. Zorg voor een
vrije luchtstroom, omdat het apparaat kan opwarmen. Als de bescherming geactiveerd
wordt, koppel de voeding los en wacht een paar minuten voordat u het weer inschakelt.
Het niet opvolgen van de instructies leidt tot verlies van garantie en kan ernstige gevaren
veroorzaken.

NO
ADVARSEL

1. Koble fra strammen for i eller vedlil beid.

2. Sorg for ventilasjon rundt stromforsyningen og plasser ingen gjenstander pa den.
Varme kilder skal vaere minst 15 cm fra stromforsyningen.

3. Ved hoy belastning, la en buffer pa 5-10 % av strommen og sorg for tilstrekkelig
ventilasjon.

4. Inngangsledninger. bla (noytral) og brun (fase, +); utgangsledninger. rod (+) og svart
(-). Feil tilkobling vil brenne stromforsyningen og annullere garantien.

5. Nominell strom for hoved-/tilleggsledning mé vare lik eller hoyere enn nominell
strom for enheten.

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER SOM FOLGE AV FEIL
INSTALLASJON 0G BRUK.

a) Koble jordledningen (gronn eller gronn-gul) til jordledningen fra LED-
stromforsyningen, med mindre enheten er merket som klasse Il og ikke krever jording.

b) Koble faseledningen (svart eller brun) til faseledningen fra LED-stromforsyningen.

c) Koble noytralledningen (hvit eller bla) til noytralledningen fra LED-stromforsyningen.
d) Koble utgangsledningene til stromforsyningen: rod (+) og svart (-) for 12V/24V DC spenni

For & sikre riktig drift av stromforsyningen er regelmessig vedlikehold nodvendlg Koble
fra enheten fra stromforsyningen for rengjnnng Bruk en myk, fuktig klut og unnga
korrosive rengjoringsmidler og vannstraler. Sorg for fri luftstrom, da enheten kan bli
varm. His beskyttelsen utloses, koble fra strommen og vent noen minutter for du slar
den pa igjen. Unnlatelse av & folge instr vil fore til tap av garanti og kan
medfore alvorlige farer.aves.

HU
FIGYELMEZTETES

1. Az installalds vagy karbantartas megkezdése eldtt kapcsolja le a ta|
2. Biztositson szelldzést a tapegység kirill, és ne helyezzen ré targyakat A
héforrasoknak legaldbb 15 cm-re kel lenniiik a tapegységtdl.

3. Magas terhelések esetén tartson fenn 5-10%-os tartalekot, és hiztositson
elegendd szellgzést.

4. Bemeneti vezetékek: kék (semleges) és barna (fazis, +); kimeneti vezetékek: piros
(+) és fekete (). A helytelen csatlakozas tinkreteszi a tapegységet és érvényteleniti
a garanciat.

5. A fé/kiegészitd vezeték névleges dramanak egyenldnek vagy magasabbnak kell
lennie, mint az eszkiz névleges dramanak.

A GARANCIA NEM KITERJED A MECHANIKAI KAROKRA VAGY AZOKRA A KAROKRA, AMELYEK
HIBAS TELEPITESBOL ES HASZNALATBOL ADGDNAK.

a) Csatlakoztassa a foldeld vezetéket (zdld vagy z6ld-sarga) a LED tapegység foldeld
vezetékéhez, hacsak az eszkiz Il. osztalyként nincs megjeldlve és nem igényel
fildelést.

b) Csatlakoztassa a fazisvezetéket (fekete vagy barna) a LED tapegység

¢) Pripojte nulovy vodic (biely alebo modry) k nulovému vodicu od LED
zdroja.

d) Pripojte vystupné vodice k napédjaciemu zdroju: éerveny (+) a Gierny (-) pre napétie
12v/24V DC.

Aby sa zabezpeula spravna funkcia napa]ameho zdroja, je potrebnd pravidelnd ddrzba.
Pred Cistenim odpojte zariadenie od napéjania. PouZivajte mékkd, vihki handricku a
vyhybajte sa korozivnym Cistiacim prostriedkom a vodnym pridom. Zabezpecte volny
prietok vzduchu, pretoZe zariadenie sa mdze zahriat. V pripade aktivacie ochrany
odpojte napajanie a pockajte niekolko mindt pred opatovnym zapnutim. NedodrZanie
pokynov povedie k strate zaruky a mdze viest k vaznym nebezpeenstvam.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

c) Csatlakoztassa a semleges vezetéket (fehér vagy kék) a LED tapegység semleges
vezetékéhez.

4 Csatlal

DC fesziiltséghez.

a kimeneti 8 a tapegységhez: piros (+) és fekete (-) a 12V/24V

A tépegység megfeleld miikidésének hiztositdsa érdekében rendszeres karbantartas
szilkséges. Tisztitds eldtt hizza ki az eszkizt az dramelldtéshdl. Hasznljon puha,
nedves ruhdt, és keriilje a mard tisztitészereket és vizsugarakat. Biztositson szabad
légaramot, mivel az eszkoz felmelegedhet. Ha a védelem aktivalddik, hizza ki az
aramat, és varjon néhany percet, mieldtt Gjra bekapcsolnd. Az utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa a garancia elvesztéséhez vezet, és stilyos veszélyeket okozhat.

ec@light

SE
VARNING

1. Koppla bort strimférsirjningen fire installations- eller underhallsarbeten.

2. Se till att det finns ventilation runt strmfarsrjningen och placera inga foremal pa
den. Varmekallor ska vara minst 15 cm fran stromfarsrjningen.

3.Vid hdg belastning, lamna 5-10% buffert och se till att det finns tillracklig ventilation.
4. Ingangsledningar. bl (neutral) och brun (fas, +); utgangsledningar. rid (+) och svart (-).
Omvénd

anslutning kommer att brénna stramfarsdrjningen och ogiltigforklara garantin.

5. Nominell strim fir huvud-/tillaggsledning maste vara lika med eller hégre &n den
nominella strimmen for enheten.

GARANTIN TACKER INTE MEKANISKA SKADOR ELLER SKADOR SOM UPPSTATT GENOM FELAKTIG
INSTALLATION OCH ANVANDNING.

a) Anslut jordledningen (grén eller gran-gul) till jordledningen frén LED-
stromforsdrjningen, om enheten inte ar markt som klass Il och inte kraver jordning.

b) Anslut fasledningen (svart eller brun) till fasledningen fran LED-strémfarsérjningen.
¢) Anslut neutralledningen (vit eller bld) till neutralledningen fran LED-
stromforsdrjningen.

d) Anslut utgangsledningarna till strémférsrjningen: rid (+) och svart (-) for 12V/24V DC-
spanning.

For att sakerstalla korrekt funktion av strémfdrsdrjningen kravs regelbundet underhall.
Koppla bort enheten frén strémférsérjningen innan rengéring. Anvand en mjuk, fuktig
trasa och undvik frétande rengéringsmedel och vattenstralar. Se till att det finns fri
luftcirkulation, eftersom enheten kan bli varm. Om skyddet aktiveras, koppla bort
strémmen och vénta nagra minuter innan du slar pa den igen. Att inte folja
instruktionerna leder till forlust av garantin och kan orsaka allvarliga faror.

cz
UPOZORNENi

1. Pfed instalaci nebo GdrZbou udpn]te napajeni.

2. Tajistéte ventilaci kolem zdroje a na ngj
zdroje by mély byt minimélné 15 cm od napajeciho zdroje.
3. Pri vysokych zatiZenich ponechejte 5-10% vykonovou rezervu a zajistéte adekvatni
ventilaci.

&, Vstupnl vodice: mudry (nulnvy) a hnédy (faze, +); vystupnl vodice: Gerveny (+) a Cerny (-).
Opacné prlpu]enl spéli napéjeci zdroj a zpusobi ztratu zéruky.

5. Jmenuwty pruud hlavnihofpfidavného vodice musi byt roven nebo vyssi nez jmenovity
proud zafizeni.

#4dné predméty. Teplé

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VENIKLE NEDOSTATECNOU INSTALACT A
POUZIVANIM.

a) Prlpnlte uzemnovaci vodic (zeleny nebo zelenuzluty) k uzemfiovacimu vodici od LEI]
napéjeciho zdrn]e pokud zafizeni neni uznanenn jako tfida Il a nevyzadule uzemnéni.
b) Pripojte fazi (Gerny nebo hnédy) k napéj vodiéi od LED napéjeciho zdroje.

c) Pfipojte nulovy vodi¢ (bily nebo modry) k nulovému vodici od LED napéjeciho zdroje.
d) Pripojte vystupni vodice k napajecimu zdroji: Serveny (+) a Serny (-) pro napéti 12V/24V
DC.

Aby bylo zajisténo spravné fungovani napéjeciho zdroje, je nutnd pravidelnd tdrzba. Pred
cisténim odpojte zarizenf od napdjeni. Pouzivejte mékky, vihky hadrik a vyhnéte se
agreswnlm Cisticim prostredkum a vodnim paprskam. Zajistéte volny prutok vzduchu,
protoZe zafizeni se muze zahfivat. V pFipadé aktivace uchrany odpojte napajem a puckejte
nékolik minut, nez ho znovu zapnete. NedodrZeni pokynii povede ke ztraté zaruky a mize
zplisobit vdZna nebezpeci.n fiihrt zum Verlust der Garantie und kann zu ernsthaften
Gefahren fiihren.

RO
AVERTISMENT

1. Deconectati alimentarea inainte de a incepe lucrarile de instalare sau intretinere.

2. Asigurati ventilatia in jurul sursei de alimentare si nu asezati obiecte pe aceasta.
Sursele de céldurd trebuie s fie la o distanta de cel putin 15 cm de sursa de alimentare.
3.In cazul unor sarcini mari, lasati un rezervor de 5-10 % din putere si asigurati o
ventilatie adecvata.

4. Cabluri de intrare: albastru (neutru) si maro (faza, +); cabluri de iesire: rosu (+) si negru
(-). 0 conexiune gresita va arde sursa de alimentare si va anula garantia.

5. Curentul nominal al cablului principal/suplimentar trebuie sa fie egal sau mai mare
decét curentul nominal al. dispozitivului.

GARANTIA NU ACOPERA DAUNE MECANICE SAU DAUNE CAUZATE DE INSTALARE S1 UTILIZARE
INCORRECTA.

a) Conectati cablul de impamantare (verde sau verde-galben) la cablul de impéméntare
al sursei de alimentare LED, cu exceptia cazului in care dispozitivul este marcat ca fiind
clasa Il si nu necesita impamantare.

b) Conectati cablul de faza (negru sau maro) la cablul de faza al sursei de alimentare LED.
c) Conectati cablul neutru (alb sau albastru) la cablul neutru al sursei de alimentare LED.
d) Conectati cablurile de iesire la sursa de alimentare: rosu () si negru (-) pentru
tensiunea de 12V/24V DC.

Pentru a asigura functionarea corectd a sursei de alimentare, este necesar un intretinere
regulatd. Deconectati dispozitivul de la alimentare inainte de curétare. Utilizati o carpd
moale si umeda si evitati agentii de curatare corozivi si jeturile de apa. Asigurati un flux
liber de aer, deoarece dispozitivul se poate incalzi. Daca protectia se activeazd,
deconectati alimentarea si asteptati cateva minute inainte de a-L reporni. Nerespectarea
instructiunilor duce la pierderea garantiei si poate provoca pericole grave.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
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GR
TIPOEIAONOIKEH

1. Anoguvdéote TNV Tapoxn pevpatog T ané T EvapEn epyaciuv eyKatdotaong i
ouvtipnong.

2. EEaocpahiote eEacpiopd yupw and tov Tpododotikd Kau unv TomoBeteite aviikelpeva
ave tou. 0t tnyec Bepudtntac Ba mpénet va Bpiokovial toukdxiotov 15cm pakpid and tov
TpochodoTikd.

3. 3¢ uyn\d dopria, adriote 5-10% andBepa wyvog Kat eEaodakiote Katalnho

€EaEpLOpS.

4. Kahoda ewddou: prke (oudétepoc) kat kadé (paan, +); kahwdia eEGB0V: KOKKWO (+)

Kat pavpo (-). H avtiotpocn suvdeon Ba ket Tov Tpododotike kat Ba akupwoeL Ty
yyunon.

5.To 6 pevpa Tov Kupou/emumAéov Kahwd
QN6 10 0VOPAOTIKG PEUHA TNG OUOKEUAG.

Tipénel va etvar igo i peyaitepo

HEITYHEZH AEN KAAYITEI MHXANIKEE ZHMIEE ‘H ZHMIEZ NOY OGEIAONTAI ZE AANGAZMENH
ETKATAZTAZH KAI XPHZH.

a) Tuvdtote 10 yelwpa (pdowve fj Tpdotvo-Kixpivo) ke T0 kaAwLo Yelwong Tou
tpocpodotikoy LED, ektdg av n ouokeun etvat opaveng 1ang Il kat dev anawel yelwon.

b) ZuvBtote 1o kahwdio haong (Lavpo A Kade) pe T KaAwdio Gaong Tou Tpododotikoy LED.
¢) Zuvdéote 1o oudétepo kahwdto (\euko N wke) pe To oudetepo Kahwdio Tov TpochodoTikoy

d) TuvBéate ta KohGilia £E6B0u pe Tov TpochoBoTike: koKKuo (+) Kat paipo (-) yia taon
12V/24V DC.

1 va dodahioete T uumn ewoupyia tg tpododosiac, anaweiat kK ouvrnpnun
Anouuvﬁsmc m uuoKaun ané mv Ipomuﬁuolu TP TV K(lH(lplUE‘[E p Te éval

MK
MPEAVIPENYBAIE

1. Ucknyuere ro wanojy npep aa co ja unu

2. O6esenere BeHTMnaUMja OKONY HANOjyBaETO H He nncraaynane npennem BP3 Hero.
W3Bopute Ha Tonnuka TpeGa pa Gupar HajManky 15 cM opaneyeny of, HanojyBarwero.

3. Mpu ronemu onToBapyBatba ocrasere 5-10% pesepea Ha MOKHOCT U 06es6epere
COD/\BETHA BEHTUNALLH]a.

4. Besnu kabnw: cuwa (weratuena) u kacbeasa (hasa, +); uaneanm kabnu: upsewa (+)
upwa (-). OBparnara nosp Ke 1o yHMWITH Hanojy W Ke ja NOHMWTH rapanLpjaTa.
5. Homuannara cTpyja Ha rmaeHuoT/sononkuTenuor Kaben Tpe6a aa Guge egHaksa un
TIOroNeMa ofi HOMMHaNHara cTpyja Ha ypepor.

TAPAHLWJATA HE I IOKPUBA MEXAHUYKMTE WITETH WK WWTETU HACTAHATH OfY
HENPABUITHA UHCTANALMJA WM KOPUCTERE.

a) Mospsere ro kaenor 3a iy (3enen unm ) co kabenor 3a
3a3emjyBare op LED HanojyBatbero, ocBeH aKo ypeoT He e 03HaueH kako knaca Il u He
6apa 3asemjyBatbe.

b) Nosp3ere ro dhasnwor kaben (upH wnn Kacbeas) co dhasuuor kaen og LED Hanojysamero.
c) Nospaere ro weyrpanuwor katen (Gen wnu cu) co HeyTpanuwor kaen op LED
HanojyBatbero.

d) Nosp3ere ru uanesnwuTe kabnu co HanojyBamwero: upseH (+) u upH (-) 3a wanou op, 12V/24V
OC.

3a pa ce ackrypa NPaBITHOTO (YHKLMOHMParbe Ha HanojyBatbero, NOTpeGia e penoBHa
lpeq uwcTetbe, UCKNYYeTe ja YPERoT 07 HanojyBarbeto. Kopucrete Mexa,

Jaaxs, uypd Tavi Kaw amoduyete SlaBpwiikd KaBapuoTika Ka Tidaxeg vepou. Aodahiote
v eAelBepn porf aépa, kaBag n ouokeun wopet va BeppavBel. Ie mepimwon
evepyomoinong tng Tpootaotag, anoouvdate TV pododooia Kat TEpIEVETE PepIKA AemTd
Tipw TV evepyorouioete Eava. H un tipnon tav odnywv Ba £l wg anotENeoua v
Q@AEW eyYUNONG Kat Wopel va TPoKaEseL goPapoug KvaUvoug.

HR

UPOZORENJE

1. Iskljucite napajanie prije nego zap cnete s zom ili odrz

2. Osiguraite ventilaciju oko napajanja i ne stavljajte predmete na nlega Izvori topline

moraju biti najmanje 15 cm udaljeni od napajanja.

3. Za velika opterecenja ostavite 5-10% rezerve snage i osigurajte odgovarajuu
ventilaciju.

4. Ulazni kablovi: plavi (neutralni) i smedi (faza, +); izlazni kablovi: crveni (+) i crni
(-). Pogresna prikljucka unistit ¢e napajanje i ponistiti jamstvo.

5. Nazivna struja glavnog/dodatnog kabela mora biti jednaka ili veca od nazivnog
strujnog opterecenja uredaja.

JAMSTVO NE POKRIVA MEHANICKA OSTECENJA ILI OSTECENJA NASTALA USLIJED NEPRAVILNE
MONTAZE | KORISTENJA.

a) Spojite uzemljeni kabel (zeleni ili zeleno-Zuti) na i kabel LED napajanja, osim
ako uredaj nije oznacen kao klasa Il i ne zahtijeva uzemljenje.

b) Spojite fazni kabel (crni ili smedi) na fazni kabel LED napajanja.

c) Spojite neutralni kabel (bijeli ili plavi) na neutralni kabel LED napajanja.

d) Spojite izlazne kablove na napajanje: crveni (+) i crni (-) za 12V/24V DC napon.

Kako bi se osigurala ispravna funkcija napajanja, potrebno je redovito odrZavanje. Prije
ciscenja, iskljucite uredaj iz napajanja. Koristite mekanu, viaznu krpu i izbjegavajte
korozivne sredstva za ciéenje i mlazeve vode. Osigurajte slobodan protok zraka, jer se
uredaj moze zagrijavati. U slucaju aktivacije zastite, iskljucite napajanje i pricekajte
nekoliko minuta prije ponovnog ukljucivanja. Nepostivanje uputa dovodi do gubitka
garancije i moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

UA
VBATA

1 Bum(um: )KMBNEHHS NePefL NOYATKOM MOHTaXHHX abo CepBicHuX poGiT.

. ilo HaBKono 6noky i He CTaBTe Ha HbOTO MPeMeTH.
Ibkepena Tenna noBUHHi 3HaXo@MTHCS Ha BICTaHi He MeHwe 15 M Bify GOKY XMBNEHHS.
3. Mpu BeNnuKKX HABAHTAEHHSX 3anuwaiiTe 3anac notyxxocti 5-10% i 3abesneuyiire
afIeKBaTHY BEHTHAAL0.

b, Bxuuu Rporh: CHHil (uynb) i KopuuneBHil (chasa, +); BUXigHi BpoTH: uepBoHMmi (+) i
yopHmi (-). Hi I it [0 BUXOZLY 3 Najiy BroKy uBNeHHs Ta
aHYNIOE rapanTilo.

CTpyM f JApOTY NoBUHEH Gy piBHuM abo Ginbuum
3 HOMiHanNbHHif CTPYM NPUCTPOK.

TAPAHTIS HE IOKPUBAE MEXAHIYHI VIIKOZKEHHA TA YIKOLKEHHS, BUKIIKAHI
HEKOPEKTHOIQ [HCTANALYIEH0 TA EKCTINVATALLIER.

a) Migoniouitb 3a3eMI0K0uMit NPOBIL (3enenvid abo 3eneHo-OBTHii) K0 3a3eMMIoKYor

npoBofy Gnoky xwenenns LED, akwo npuctpiit He MapKoBaHuii Ak knac Il i He notpebye

3a3eMNeHHs.

b) Nigntouits dhasuuit npoBig (yopHuit abo KopuuHeBui) 4o thasHoro nposogy Broky

uBnenns LED.

c) Migkntouit HeitTpanbmit nposig, (6inwit a6o cuwid) Ko HeHTpanbHoro nposogy Bnoky

uBnenns LED.

d) Nigkntouitb BUXigHi APoTH A0 BNOKY XMBNEHHS: YepBoHMil (+) i yopHuil (-) ana wanpyru

12V/24V DC.

lllo6 3a6e3aneunutin npasunbHy pnﬁury GNOKY XVBNEHHS, Heoﬁxmuu perynspHe

obcnyr Nepen il ﬂpMDTpM auJ. eneKTpg .

BuropuctoyiiTe MKy, BOnory raHuipKy Ta yHKalite KOposiiiHuX MHitHUX 3aC0GiB | BonsiHMX

cTpymenis. 3aGeaneute BiNbHuUii NOTIK NOBITPS, OCKiNbKY NPUCTPIli MOXe HarpiaTucs. Y pasi

aKTuBalii saxicry BiKITKOUITb JKUBIEHHS Ta 3aueKaifTe KiMlbka XBUMMH Nepef NOBTOPHUM
iHCTpYKisM 110 BTPaTY rapaHTii | MOXe BUKIMKaTH

CEPMOSHI HEﬁEBI’IEKM.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

BaxHa Kpna vt uaBerHyajTe KOPOIMBHM UHCTAuM 1 BofieHw Mnasesw. O6esGenere cnoGogen
MPOTOK Ha BO3YX, G1AejKvt ypeaoT Moxe fa Ce 3arpee. Ako 3aWTUTaTa ce aKTusupa,
UCKNYYeTe ja HanojyBatbero U NoYeKajTe HEKOMKY MAHYTH NPes MOBTOPHO BKNYUyBatbe.
HenouwTyBatbero Ha MHCTPYKLMHTE Ke pesynTupa co ryBerbe Ha rapanuujara u Moxe ga
NPEAM3BIUKA CEPUO3HN ONACHOCTH.

MPEAYNPEXAEHHEN

1. 3knKoyere 3axy npeny aa patora no UHS UNK O

2. Ocurypere KON 3aX[ W He jiTe np BbPXY Hero.
TonnuHHMTe U3TOUHMLM TPAGBa a Ca Ha 15 cM o 3ax]

3. Mpu BUCOKU HaToBapBaKKs ocTasere peseps ot 5-10% or MowHoCTTa W ocHrypete
A[\eKBATHA BEHTUNALMA.

4. Bxophu npoBofHuuu: c (HeyTpane) u katss (hasa, +); IXORHU NPOBORHALK:
yepseH (+) M uepeH (-). e M3ropsT W e aHynupar
rapaHuusTa.

/

TOK Ha
HD BUCOK OT HOMMHANHKUA TOK Ha yCTpﬂHC'[BUTU

TpabBa na Gbae pasen unm

TAPAHLIMATA HE NOKPUBA MEXAHUYECKM WETH MAM WETH, Bb3HUKHATIK B PESVITAT HA
HEJIOCTATBYHA MHCTANALLAA W YNOTPEBA.

a) Cabpxere I (3enen wnu ) KbM
I ot LED 3ax 0CBEH aKo YCTpoit Hee

He W3HCKBA 3a3eMABAHE.

b) Cebpere (hasosus npoBofHMK (uepeH unu Kadas) KbM (hasosus npoBogHMK ot LED
3aXPaHBaHeTO.

c) CBbpXere HeyTpankus npoBoRHUK (90 Wk CHH) KbM HeyTpankws nposogHMK ot LED
3aXPaHBaHeTo.

Kato knac ll

d) Cebpxere | KbM 3aX| yepsen () u vepen (-) 3a 12V/24V
oc

HanpexeHue.

3a pa ce ocurypu ng a patora Ha 3axf e PefoBHo
obenyxsane. lpeau noucTeake, yCTpoit or

MeKa, BaXHa Kbpna 1 u3bsrsaiire KUpUSMUHHM nouucmaum npenapam # BOJIHM CTPYM.
Ocurypere cBofope Bb3ayleH NOTOK, Thif Kato YCTPOACTBOT0 MOXe Aa ce Harpaga. B cnyuail
Ha aKTMBMPaHE Ha 3auTaTa, " HAKOMKO MUHYTU Npeayt
J1a 0 BKMIDYATE 0THOBO. HecnasBaero Ha mucrpyuumme BOAV [0 3ary0a Ha rapaLua

1 MOXe 42 [10BEJIE 10 CEPUO3HK ONACHOCTH.

LT
|SPEJIMAS

1. Prie$ pradedant montavimo ar prieziiros darbus, atjunkite maitinima.

2. Uztikrinkite ventiliacija apllnk maitinimo $altinj ir nedékite ant jo daikty.
Silumos Saltiniai turi biti ne maziau kaip 15 cm atstumu nuo maitinimo Saltinio.
3. Didelémis apkrovomis palikite 5-10% energijos rezerva ir uztikrinkite tinkama

ventiliacija.
4. |gjimo laida"melynas (neutralaus) ir rudas (fazinis, +); iSéjimo laidai: raudonas
(+) ir juodas (-). N prijungimas sugadins maitini Saltinj ir panaikins garantija.

5. Pagrindinio/priedinio laido vardinis srovés stiprumas turi biti lygus ‘arba didesnis
ui jrenginio vardinj srovés stipruma.

GARANTLJA NEAPIMA MECHANINIY PAZEIDIM ARBA PAZEIDIMY, ATSIRADUSIY DEL NETINKAMOS
INSTALIACLJOS IR NAUDOJIMO.

a) Prijunkite Zemés laida (Zalias arba Zalias su geltonu) prie LED maitinimo $altinio Zemés
laido, nebent jrenginys pazymeétas kaip Il klasés ir nereikalauja Zemés.

b) Prijunkite fazinj laid (juodas arba rudas) prie LED maitinimo Saltinio fazinio laido.

¢) Prijunkite neutralaus laida (baltas arba mélynas) prie LED maitinimo Saltinio
neutralaus laido.

d) Prijunkite iséjimo laidus prie maitinimo Saltinio: raudonas (+) ir juodas (-) 12V/24V DC
jtampai.

Norint uztikrinti teisinga maitinimo Saltinio veikima, bitina reguliariai atlikti
priezidra. Pries valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo. Naudokite minksta,
dregna Sluoste ir venkite koroziniy valikliy bei vandens sroviy. Uztikrinkite laisvg
oro srautg, nes jrenginys gali jkalstl Jei apsauga aktyvuo]ama atjunkite mamnlmq
ir palaukite kelias minutes pries vel jjungd; imas su instrukcij
sukels garantijos praradima ir gali sukelti rimty pavojy.

ec@light

Sl
OPOZORILO

1. Pred zacetkom montae ali vzdrzevanja izklopite napajanje.

2. Zagotovite prezracevanje okoli napajalnika in nanj ne polagajte predmetov. Viri toplote
naj bodo vsaj 15 cm oddaljeni od napajalnika.

3. Pri velikih obremenitvah pustite 5-10% rezerve moci in zagotovite ustrezno
prezracevanje.

4. Vhodni kabli: moder (nevtralen) in rjav (faza, +); izhodni kabli: rdec (+) in &rn (-).
Napatna prikljucitev bo unicila napajalnik in razveljavila garancijo.

5. Nazivni tok glavnega/dodatnega kabla mora biti enak ali vecji od nazivnega toka
naprave.

GARANCIJA NE POKRIVA MEHANSKIH POSKODB ALI POSKODB, NASTALIH ZARADI NAPACNE
MONTAZE IN UPORABE.

a) Poveiite ozemljitveni kabel (zelen ali zeleno-rumen) z ozemljitvenim kablom
napajalnika LED, razen Ce je naprava oznacena kot razred Il in ne zahteva ozemljitve.
b) Povezite fazni kabel (Srn ali rjav) z faznim kablom napajalnika LED.

c) PoveZite nevtralni kabel (bel ali moder) z nevtralnim kablom napajalnika LED.

d) Povezite izhodne kable na napajalnik: rdec (+) in ¢rn (-) za napetost 12V/24V DC.

Za zagotovitev pravilnega delovanja napajalnika je potrebno redno vzdrzevanje. Pred
ciscenjem odklopite napravo od napajanja. Uporabite mehko, viazno krpo in se izogibajte
korozivnim Cistilnim sredstvom ter curkom vode. Zagotovite prosti pretok zraka, saj se
naprava lahko segreje. V primeru aktivacije zascite odklopite napajanje in pocakajte
nekaj minut, preden joznova vklopite. Neupostevanje navadil bo povzrocilo izgubo
garancije in lahko povzroci resne nevarnosti.

EE
HOIATUS

1. Enne paigaldust vdi hooldust katkestage toide.

2. Tagage toiteallika iimber ventilatsioon ja arge asetage sellele esemeid. Soojusallikad
peavad olema vahemalt 15 cm kaugusel toiteallikast.

3. Suurte koormuste korral jatke 5-10% vdimsuse reservid ja tagage piisav ventilatsioon.
4. Sissejuhatav kaabel: sinine (neutraalne) ja pruun (faas, +); valjundkaablid: punane (+) ja
must (-). Vale iihendamine pdletab toiteallika ja tiihistab garantii.

5. Peamise/valikulise kaabli nimivool peab olema vérdsed vi suuremad seadme
nimivoolust.

GARANTII EI KATA MEHAANILIKE KAHJUDE VI KAHJUDEGA, MIS ON TULENENUD VALEST
INSTALLIMISEST JA KASUTAMISEST.

a) Uhendage maanduskaabel (roheline vdi roheline-kollane) LED toiteallika
maanduskaabliga, kui seade ei ole margistatud kui Il Klass ja ei vaja maandust.

b) Uhendage faasi kaabel (must vai pruun) LED toiteallika faasi kaabliga.

o) Uhendage neutraalne kaabel (valge vdi sinine) LED toiteallika neutraalse kaahllga
d) Uhendage valjundkaablid toiteallikaga: punane (+) ja must (-) 12V/24V DC pinge jaoks.

Et tagada toiteallika korrektne tdd, on vajalik regulaarne hooldus. Enne puhastamist
eemaldage seade toiteallikast. Kasutage pehmet niisket lappi ja valtige korrosiivsete
puhastusvahendite ja veejugade kasutamist. Tagage dhuvaba ringlus, kuna seade vib
kuumeneda. Kui kaitse aktiveerub, eemaldage toide ja oodake paar minutit, enne kui
lilitate selle uuesti sisse. Juhiste eiramine vdib pdhjustada garantii kaotamise ja tdsiste
ohtude tekkimist.

LV
BRIDINAJUMS

1. Pirms uzstadiSanas vai apkaly darbu uzsaks barosanu.

2. Nodrosiniet ventilaciju ap baro$anas avotu un nelieciet uz ta priek$metus. Siltuma
avotiem jabit vismaz 15 cm attaluma no baroSanas avota.

3. Lielu slodZu gadijuma atstajiet 5-10% jaudas rezervi un nodrosiniet atbilstosu
ventilaciju.

4. levades vadi: zils (neitrals) un briins (faze, +); izejas vadi: sarkans (+) un melns ().
Nepareiza pies|gg$ana iznicinas barosanas avotu un atcels garantiju.

5. Galvena/papildu vada nominalais stravas stiprums ir vienads vai lielks par ierices
nominalo stravas stiprumu.

GARANTLIA NEAPKLAJ MEHANISKUS BOJAJUMUS VAI BOJAJUMUS, KAS RADUSIES NEPIEREDZOT
UZSTADISANU UN IZMANTOSANL.

a) Pievienojiet zemes vadu (zalais vai zali-dzeltenais) pie LED baro$anas avota zemes
vada, ja ierice nav marketa ka Il klase un neprasa zemes pieslegumu.

b) Pievienojiet fazes vadu (melns vai briins) pie LED baro$anas avota fazes vada.

c) Pievienojiet neitralo vadu (balts vai zils) pie LED baro$anas avota neitrala vada.

d) Pievienojiet izejas vadus pie baroSanas avota: sarkans (+) un melns (-) 12/24V DC
spriegumam.

Lai nodrosinatu pareizu barosanas avota darbibu, regulara apkope ir nepieciesama. Pirms
tiriSanas atvienojiet ierici no baroSanas avota. Izmantojiet mikstu, mitru dranu un
izvairieties no koroziviem tiriSanas (idzekliem un dens striklam. Nodroginiet brivu gaisa
plismu, jo ierice var sakarst. Ja aizsardziba tiek aktivizéta, atvienojiet stravu un
pagaidiet dazas minites pirms atkartoti iesledzat. Instrukciju neievérosana izraisis
garantijas zaud&sanu un var radit nopietnus riskus.
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tépegység RO: Alimentare impermeabila GR: ABwiBpoyo tpododotiké MK: Bogoornopex Hanojysau SI: Vodoodporni napajalnik HR: Vodootporni napajanje BG: Bogoycroiiumso 3axpansane

EN: Waterproof power supply DE: Wasserdichtes Netzteil FR: Alimentation étanche ES: Fuente de alimentacidn impermeable IT: Alimentatore impermeabile DK: Vandtet stromforsyning ° ®
NL: Waterdichte voeding SE: Vattentét strdmfarsrjning FI: Vesitiivis virtaldhde NO: Vanntett stromforsyning CZ: Vodotésny napéjeci zdroj SK: Vodotesny napajaci zdroj HU: Vizallo e C @ I I g h t
RU: Boponenponuaembiii 6nok nutanms UA: Bogonenporuknuii 6nok xvenenns LT: Vandeniui atsparus maitinimo $altinis LV: densizturigs barosanas avots EE: Veekindel toiteallikas

KoD

O L NUBER EC20978 EC20979 EC20980 £C20981 EC20982 EC20983 £C20984
MG 20W 30W 60W 120W 150W 200W 300W
POWER

NAPIECIE | NATEZENIE

VOLTAGE & NOMINAL | 12V 1.66A 12V 25 12V 54 12V 10A 12V1550 12V 167A 12V 25A
OUTPUT CURRENT

KOD £C20428 £C20429 EC20430 £C20431

MODEL NUMBER

MOC

e 30W 6OW 1200 150W

NAPIECIE | NATEZENIE

VOLTAGE & NOMINAL | 24V 1.25A 24V 250 24V 5A 24V 6.25A

OUTPUT CURRENT

[PL] Symbol 0znacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zhierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa realizacja
zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczeglnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling
of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électraniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électrigues et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électraniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recagida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, o que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La
correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengona sostanze pericalose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som andre husholdni Ld. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symboal geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska l&mnas till en lampllg |nsaml|ngspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvéinda elektriska och elektroniska produkter ar sérskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pé miljén och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillista keréysta, miké tarkoittaa, ettd tété tuotetta ei saa késitella muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen keréyspisteeseen Kéytetylle sahkilaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltévat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbal oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jake jiny doméci odpad. Mél by byt odevzdan na prislusné sbérné misto pro pouzitd elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provadéni
likoldi souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvl&st dilezité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebezpecné étky, které maji zvIast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.

[SK] Symbal oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat aka iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronicke zariadenia. Spravne
vykenavanie tloh stvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvl&st dalezité, ak tieto zariadenia obsahujl nebezpecné Latky, ktoré majl zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbélum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gydjtdpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szémara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilandsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killingsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[6R] To oupBoho urtodewviet tv Eexwploth uMoyr NAEKTPKAV Kat NAEKTAOVIKWY GUTKEUGY, TIPAYHa TIOU anpaiver 0Tl autd o Tipaidv dev mpémet va aviyetaidetat nwg @ GAa owakd aroppippata. Mpénet va apadoBel oe kataAnho onpeio culhoyng yia
YPNOWOTONEVEC NAEKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEG 0UOKEEC. H owotn Blayeipion v kaBnkaviwy mou oyetioviat pe T ouMoyn YpNOWOTOINHEVAY NAEKTALKGV KL NAEKTPOVIKAV GUOKEURV E(Val BLOLTEPQ ONUAVTIKI GTAV 0L CUOKEUER TEPIEYOUV ETIKIVOUVEG 0UTIEG Tou £YouV
Wlaitepa apvntikn enidpaon oto TEpBANov Kat oty avBparvn uyela.

[MK] CumGonor ykaxysa Ha cenexTuHo cobupatse Ha eneKTpMuHM ¥t BAIBKTDOHCKA YD/, WT0 3HauM fleka 080j NPO3BOA He TPeGa Aa ce TPTUpa Kako Apyri Aomalkk oTnafoum. Toeba aa ce oaHece A0 COOABETHA TOYKA 3a COBMDaKbE HA KOPHCTEHM ENEKTDMIHY 1 ENIEKTDOHCKA
ypenu. Ml €0 3a1auuTe MoBf coc Ha Kop ENEKTUUHM Y BTEKTDOHCKI YPe/ & 0COBEHD BaXHO KOra yPEuTe CORPIAT 0NaCHK CYNCTAHUMM KOM UMAT 0COBRHO HEraTUBHO BMUjaHKe BP3 XUBOTHATA CPEMHA U 3APABIETO Ha nyfero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke Odloiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravie Ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, to znati da se nvaj proizvad ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriécenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazna kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravije Ljudi.

[BG] CuMBonbT yKasea ceneTueo I:bﬁupaue Ha ENeKTPHYECKD U eNEKTPOHHO 060py/IBaHe, KOETO 03HaYaBa, e TO3M NPOMYKT He TPsifisa fia ce TPeTupa Kato ApyruTe Gutosu otnabuw. Toi Tpsitea fia Gbie NpenafieH Ha NOMXOASL NYHKT 3a ChMpaHe Ha ynoTpedssaxo
ENEKTPUYECKO 1 ENIEKTPOHHO 060 Ha 3a/1auMTe, CBbP3aHH CbC CbOMPaHETO Ha ynoTpeBsBaHD eNeKTPHUECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHE, e 0COGeHO Ba)HO, KoraTo 060py/iBaHETO ChIbPXa ONACHM BEIECTBA, KOUTO UMaT 0coBeHo oTpuLaTenHo
Bb3[ie/iCTBYE BbPXY OKONHATa Cpefa mpaaem Ha xopara.

[RU/BY] CumBon yKasbigaet Ha pasfenbHblii C60p 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTD 06OPYA0BaHNA, YTO 03HAUAET, UTO JTT NPOBYKT He AOMKeH 06pabaTbiBaTbCa Kak Apyrue Gbirosbie 07Xkl OH AOMKeH GbiTb NepegaH B i nyHKT cBopa wcl 0 3NEKTPHYECKOTD
W 3MEKTPOHHOID My 3afjay, CBSI3aHHbIX CO CGOPOM MCMONb30BAHHOTO NEKTPUYECKOND 1 3NEKTPOHHOD 060PYAOBaHHUS, 0COBEHHO BaXHO, KOra 060py/0BaHHe COREPXMT ONacHble BELIeCTBa, KOTopbie 0COBEHHO HEraTuBHO BMUSIOT Ha
OKpy>XalolLy+o cpeny U 3[0POBbE YENoBeKa.

[UA] Cumeon Brasye Ha poaminbHe 36upanHs NIEKTPAYHOTO T3 ENIEKTPOHHOTO 06naHaHHs, W 03Hauag, L Liel NPOYKT He NOBUHEH 0GpoBnaTUCs, K iHwi noGyToBi BigXoau. BiH noBuHeH Byt 3[aHvif Y BiFMOBITHHIA NYHKT 360pY BUKOPUCTAHOD ENEKTPUUHOTD Ta ENEKTPOHHOTD
onagHakHs. lpaBunbHe BIKOHaHHs! 3aBJaHb, NOB'A3aHKX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTD Ta eNeKTPOHHOTO 06NafHaHKs, 0CO6NUBO BaXNMBE, KON MiCTUTD p , SIKi 0COBMMBO HeraTuBHO b Ha I Ta 300pos's
THOTMHI.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty biiti tvarkomas Kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bilti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinkg ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas 1j |paS| negativi ietekme vidi un cilveku veselibu.

[EE] Sumbulnaltab elektrl ja elektroonikaseadmete eraldl kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi ksitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonik isega seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
]
*Aktualna instrukcja znajduje sie na naszej stronie www.ecolight. pl ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska

*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl



